
Chacune des étapes est signalée sur un panneau  
d’information numéroté, en forme de médaillon.
Au sol et sur les panneaux, des clous en bronze 

indiquent la direction à suivre.
Ils reprennent le schéma de la rosace des tilleuls de l’ancienne abbaye 
Saint-Martin, symbole de la roue de l’année, avec les quatre saisons, 

les deux solstices et les deux équinoxes.

Parcours historique

Historic walk of Sées

de la ville de Sées

Découvrez l’architecture et les jardins 
de la cité épiscopale de l’Orne, 

labellisée « petite cité de caractère »

Each of the steps is indicated on a numbered 
information panel, in the shape of a medallion.
On the floor and on the panels, bronze nails  

indicate the direction to follow.
They follow the scheme of the rosette of the lime trees of the former 
Saint-Martin abbey, symbol of the wheel of the year, with the four 

seasons, the two solstices and the two equinoxes.

Ce parcours a été conçu et réalisé en 2011 par la ville de Sées avec 
la collaboration des archives départementales de l’Orne (conseil départemental)

Il a reçu le soutien financier des partenaires suivants :

www.tourisme-sourcesdelorne.fr
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1. Quartier des chanoines / canon quarter
2. Cathédrale Notre-Dame / Our lady’s cathedral
3. Quartier des hôtels particuliers / town houses
4. Cours des fontaines / fountains field
5. Pré humide / marshlands
6. Jardins familiaux / allotment gardens
7. Quartier des anciennes halles / old market place
8. Motte castrale / castle mound
9. Hôtel-Dieu / old hospital for the needy
10. Centre historique / historical city centre
11. Quartier du vivier / fishpond quarter
12. Jardins du palais d’Argentré / Argentré gardens
13. Palais d’Argentré / Argentré palace
14. Atelier Ruprich-Robert / cathedral old workshop
15. Statue de Nicolas-Jacques Conté / Conté statue
16. Hôtel de ville / town hall

A -    Porte de la ville et basilique de l’Immaculée 
Conception / old town gate and basilica
B -    Enclos des cordeliers / cordeliers yard
C -    Quartier Saint-Martin / Saint-Martin quarter
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